
ベトナム(Vietnam)

回答年月日 (Date of Filling Out)

回答者名 (Name of the Answerer)

事務所概要
(Profile of Your Law Firm)

事務所名称
(Name of Your Law Firm)
事務所住所
(Address)
設立年月
(Date of Establishment)
従業員数
(Number of Employees)
電話番号
(Telephone Number)
ファクシミリ番号
(Facsimile Number)
代表メールアドレス
(Main E-mail Address
of Your Law Firm)
事務所ホームページ
(Website of Your Law Office)

資格保持者人数
(Number of Licensed
People)

弁護士
(Number of Barristers)

48

産業財産権出願代理人数
※ベトナム知的財産法第155条第1項による規定

(Number of Attorneys of Industrial Property Rights
prescribed in Section 1, Article 155 of Vietnam Law
No.50/2005/QH11 on Intellectual Property)

6

コミュニケーション
(Capability of
Communication)

言語
(Language)

会話可能者数
(Number of Persons Who Are
Able to Talk in the Language)

読み書き可能者数
(Number of Persons Who Are
Able to Read and Write the
Language)

日本語
（Japanese）

0 0

英語
（English)

165 165

主要業績
(Main Achievements)

業務内容
(Content of Business)

2018
(Year of 2018)

2019
(Year of 2019)

2020
(Year of 2020)

国内特許出願代理件数
(Number of Domestic Patent Application Filings by
Your Law Firm)

11-30 11-30 31 over

外国特許出願代理件数
(Number of Incoming Patent Application Filings by
Your Law Firm)

1-100 1-100 0

国内実用新案（小特許）出願代理件数
(Number of Domestic Utility Model Application
Filings by Your Law Firm)

0 1 0

外国実用新案（小特許）出願代理件数
(Number of Incoming Utility Model Application
Filings by Your Law Firm)

1-10 0 0

国内意匠出願代理件数
(Number of Domestic Industrial Design Application
Filings by Your Law Firm)

11-50 51-100 101 over

外国意匠出願代理件数
(Number of Incoming Industrial Design Application
Filings by Your Law Firm)

0 1-10 0

国内商標出願代理件数

(Number of Domestic Application Filings for
Trademark Registration by Your Law Firm)

1-100 1-100 201-500

外国商標出願代理件数

(Number of Incoming Application Filings for
Trademark Registration by Your Law Firm)

301 over 301 over 301 over

訴訟関連業務
(Lawsuits Related Service)

業務内容
(Content of Business)

2018
(Year of 2018)

2019
(Year of 2019)

2020
(Year of 2020)

知財関連刑事訴訟代理件数
(Number of Criminal Lawsuits Related to Intellectual
Property cases)

0 0 0

知財関連民事訴訟代理件数
(Number of Civil Lawsuits Related to Intellectual
Property cases)

2 0 0

無効審判代理件数
（Number of Trials for Invalidation）

31 over 31 over 31 over

This reflects the number of
oppositions/invalidation actions which our
firm has filed/handled.  当事務所が提出し
た異議申立てや無効審判の件数を反映し
ています。

商標不使用取消審判代理件数
（Number of Trials for Cancellation of Trademark for
Non-Use）

1-10 1-10 1-10

This reflects the number of non-use
cancellation actions which our firm has
filed.  これは当事務所が提出した不使用取
消審判の件数を反映しています。

その他関連業務
(Other Related Service)

業務内容
(Content of Business)

2018
(Year of 2018)

2019
(Year of 2019)

2020
(Year of 2020)

出願に関する先行技術調査件数
(Number of Prior Technology Searches related to
Applications)

1-10 1-10 1-10

模倣品に関する調査件数
(Number of Surveys related to Counterfeit goods) 1-10 1-10 51 over

鑑定業務件数
(Number of Assessment Services)

31 over 31 over 31 over

This reflects the number of cases when our
firm approaches the Vietnam IP Research
Institute (VIPRI) to obtain their official
assessment regarding IPR infringement.
これは、当事務所が知的財産権侵害に関
する公式の評価を得るためにベトナム知的
財産研究所（VIPRI)に依頼した数を反映し
ています。

パテントクリアランス調査件数
(Number of Freedom-to-Operate Opinion Services)

0 0 0

その他の業務の件数
(Other) 51-100 51-100 51-100

This reflects the number of infringement
cases handled through administrative
procedure.　これは、行政手続きを通して扱
われた侵害案件数を反映しています

主要連絡先
(Main Contact List)

氏名
(Full Name)

電話番号
（Telephone Number）

ファクシミリ番号
(Facsimile Number)

メールアドレス
(E-mail Address)

使用可能言語
(Languages capable)

代表者名
(Name of the Representative
Person of Your Law Firm)

Manh Hung Tran +84 24 3936 9398 +84 24 3825 1432 tmh@bmvn.com.vn English

日系企業対応者
(Name of the Contact
Persons for Japanese Clients)

Yoko Inoue (井上 洋子） +65 6434 2605 +65 6337 5100 yoko.inoue@bakermckenzie.c English & Japanese

Quach Minh Tri +84 24 3936 9605 +84 24 3825 1432 minhtri.quach@bmvn.com.vn English

Tran Kieu Hoa +84 24 3936 9355 +84 24 3825 1432 hoa.tran@bmvn.com.vn English

+848-3829-5585

+848-3829-5618

tmh@bmvn.com.vn

bakermckenzie.com

事務所コメント
(Messages to your potential

clients in Japan)

Our IP Group in Vietnam is part of the premier IP practice in the Asia Pacific region. The IP Group acts on both multijurisdictional and domestic
matters, assisting clients in realizing the true value of their IP portfolio. BMVN International LLC (BMVN) is a fully licensed law firm and IP agent
dedicated to representing Baker McKenzie’s clients before the Vietnam Intellectual Property Office, courts, enforcement authorities and other
Vietnamese authorities. Thanks to its strategic alliance with Baker McKenzie, BMVN can deliver greater value to our clients as well as ensure
consistency in the quality of our services.

Voted as the leading IP Law Firm in Vietnam for the past nine (9) years by Chambers Asia Pacific, our lawyers are some of the foremost advisers on
Vietnam’s IP law, with several decades of collective experience in assisting a diverse range of multinational and local clients with inbound and
outbound investment projects, successful IP registrations, cancellations, appeals, litigation and enforcement, copyrights, licensing and franchising
projects.
BMVN's lawyers have both international and local legal experience, which allows it to maintain its broad international perspective while still retaining the
characteristics of a local firm in Vietnam. This unique dynamic allows our staff to provide innovative solutions to the cases they handle.

With lawyers and senior legal consultants focusing on the broad spectrum of IP and commercial IP transaction matters, BMVN has the depth of talent
to create dedicated teams for each type of case they handle. BMVN's franchising practice has been particularly prominent recently, with multinational
and local corporations alike seeking the advice of BMVN's expert team to assist in establishing franchises and other commercial presences throughout
Vietnam.

Our work includes assisting the Vietnamese government in drafting the country’s first IP law, as well as the law’s implementing decrees. We have also
trained judges, customs authorities and IP officials on a range of pertinent IP matters and played a key role in the founding of the Vietnam Anti-
Counterfeiting and IP Protection Association for Foreign Invested Companies.

Firm Ranking/Awards:
• Band 1 law firm in Vietnam for Intellectual Property, Chambers Asia, 2020
• Tier 1 law firm in Vietnam for Intellectual Property, Legal 500, 2020
• Tier 1 law firm in Vietnam  for Trademarks, Copyright, Patent, ALB IP Rankings, 2018
私共の知的所有権グループは、ベーカーマッケンジーのアジア太平洋地域における優れた知的所有権プラクティスの一部です。知的所有
権グループは、多国間およびベトナム国内の両方の問題に対応、知的所有権ポートフォリオの真の価値の具現化を支援します。 BMVN
International LLC（BMVN）は、ベトナム知的財産局、裁判所、執行当局、その他のベトナム当局の面前で、ベーカーマッケンジーのクライア
ントを代理する、認可された法律事務所およびIPエージェントです。ベーカーマッケンジーとの戦略的提携により、BMVNはサービス品質の一
貫性を確保しつつ、お客様に付加価値の高いサービスを提供いたします。

Chambers Asia Pacificにより過去9年間に渡り、知的所有権においてベトナム有数の法律事務所として選出されている私共の弁護士は、ベト
ナムの知的財産法の第一人者であり、数十年にわたり多国籍および国内の多様なクライアントのインバウンドおよびアウトバウンドの投資プロ
ジェクト、知的所有権の登録やキャンセル、控訴、訴訟および権利執行、著作権、ライセンスおよびフランチャイズプロジェクト等で様々な支援
を経験しております。BMVNの弁護士は、国外、国内の法的経験を積んでおり、ベトナムの現地事務所としての特徴を持ちながら、幅広い国
際的視野を維持しています。　このユニークなダイナミクスにより、私共は革新的なソリューションを提供します。

BMVNでは、幅広いIPや商業IP取引問題に経験を積んだ弁護士や法律コンサルタントが、担当する案件ごとに専任チームを組んで対応いた
します。BMVNのフランチャイズ業務は最近顕著になっており、多国籍企業や地元企業のベトナムにおけるフランチャイズやその他事業体の
設立にアドバイスを求められております。
私どもは、ベトナム政府の最初の知的財産法の起草や法律施行令の作成を支援しました。 また、裁判官、税関、知的財産担当官に関連する
さまざまな知的財産問題に関するトレーニングを実施しており、外国投資企業のためのベトナム反偽造および知的財産保護協会の設立に重
要な役割を果たしました。

また、上記のような各種アワードでその実績を認められております。

日本語でのお問い合わせは、上記、日系担当の井上（シンガポール駐在）まで、何なりとご連絡いただきたくお願い申し上げます。
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※以下情報をご提供頂きありがとうございます。頂きました情報はそのまま、JETROのホームページに掲載させて頂きます※

(Thank you for your cooperation.  The information below will be publicized on JETRO's website with minimal editing.)

Baker & McKenzie (Vietnam) Ltd._BMVN International
LLC

12th Floor, Saigon Tower, 29 Le Duan Blvd, District 1, Ho
Chi Minh City, Vietnam
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